The Language:
Faetar / lu fajdar /

Conclusions

The significant variables for pro-drop in the
cited previous studies did apply in the same
way in Heritage Faetar (e.g. Unambiguous
verbs are more likely to be unstated/null in
Faetar too); however, none was significant in
the multivariate analyses run in Rbrul.
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/2 want to know: why do you/@ pro-drop?

The Thing Studied: The Other Studies:
What | Wanted to Know Their Constraints

*Does something about the verbs themselves (e.g. Same Verb as We went to the store,
tense) affect whether the pronoun is stated or null? Previous and then we will go to class.
—
rEVIOUS (We / @) went to the store,
pronoun null and then (we / @) went out
vs realized :
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Results
Factor (Application = @) FW (of null) n

Person / Num. sg. pl.
MOE : .556 ) 773

77
(Magnitude of
effect) 1% 311 411 236

Only one new variable was found to be
significant in affecting pro-drop: the 15t |letter
the verb started with. This (as far as | know)
was not analyzed in previous pro-drop studies.
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*Do the same significant factors for pro-drop found
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in varieties of Spanish in contact (Travis, 2007;
Carvalho & Child, 2011; inter alia) apply to Heritage

Faetar: an endangered language “without agreed- MOE :.136 Present .432 460
on stigmatized forms” (Nagy, 2009a, pg. 398)? Previous and we bought some groceries Preceding object | [XoXNNNIK-? JENP X

Palermo
Reggio Calabria

| would like to next add structural priming and
animacy as variables for analysis of Heritage
Faetar; following from Travis (2007).

*Descended from Francoprovencal
*~500 speakers in Italy

5
MOE : .604 None .198 673

1t Letter of Verb
(LOV)

* ~200 Heritage speakers in Canada Same Person
*~1000 tokens were extracted from recordings of The Other Studies: & Number as
12 Heritage Faetar speakers (HLVC Corpus, Nagy, Overall Rates of PI’O-DI’Op Previous et oGRS S S AU

2009b) using ELAN, and analyzed using Rbrul.

What effect does the fact that Faetar is
moribund in Canada have on variation, and,
especially, on change?
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Contact

Same Person,

Location @ Rate Language Study

Language Without a standardized orthography or spoken

Number & (He / @) goes to the store,
The Thing Studied: Madrid, N/A Cameron Tense as and (he / @ ) buys some groceries. 719 (89 |v 473 |77 “standard” variety, there are no stigmatized
Spain {1994) Previous 7 |22 |t |36 |oa

Pronoun drop (Pro-drop)

Forms of Subject Pronouns in Faetar

None (Null or @) aka “pro-drop”
(The pronoun is “dropped” and not actually stated)
Transcription : / difi sa fen /
Translation : @ (she) said that woman

forms. We must therefore be creative in how
we approach variationist studies of minority
languages.
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[/e/ =null 72% vs /t/ = null 21%

——T™ starkly different from those more commonly
Non-Significant Factors studied” (Stanford & Preston, 2009, pg. 5).

(I / you / she / we / they) went
to the store

Ambiguity

Verb endings aren’t morphologically marked enough in Faetar
to be unambiguous in person and number—unlike Spanish.

“When a minority language dies, we lose
invaluable opportunities to observe language
variation and change in situations that are

Verb Class
Psychological Speech Motion Other Say Be

know | call | go | have | say |be
believe | ask | come | do |

Strong pronoun / iAs /
Transcription : / no iAe sta dut:o /
Translation : No, she was always
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